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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 
                                                            

 
                                                               
 
                                                    
                                                      

                           
                           

   
 

HUNGARY 

Property 

Agreement signed at Budapest 
September 29, 1989; 

Entered into force September 29, 1989. 
With related exchange of notes. 



AGREEMENT BE~WEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
REGARDING NEW CHANCERY FACILITIES IN BUDAPEST. 

The Government of the United States of America (American 

Party) and the Government of the Hungarian People's Republic 

(Hungarian Party) have agreed on the following regarding 

procuring sites for the construction of new Chancery facilities 

for the Budapest diplomatic representation of the American Party 

and the terms and conditions of construction: 
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ARTICLE 1 

SITE 

1. The American ?arty m~y build the new Budapest Chancery 

facilities on the following sites that the Hungarian Party, on 

the basis of a separate agreement to be concluded between the 

two Governments, will transfer to the ownership of the United 

States of America: 

a) the lot located at Budapest II Preshaz utca 3-5, 

topographical No. 12188, an area of 7628 square meters 

c• sqm• ); 

b) the lot and building located at Budapest II Preshaz utca 

7/a, topographical No. 12189/14, an area of 1071 sqm; and 

c) the lot and building located at Budapest II Hankoczy 

Jeno utca 8/a, topographical No. 12189/8, an area of 1343 

sqm. 

2. The Hungarian Party will transfer to the ownership of 

the American Party the site described in paragraph l(a) within 

six (6) months and the sites described in paragraphs l(b) and 

l(c) within thirty (30) months of the entry into force of this 

Agreement. This transfer of ownership is predicated on a 

separate agreement of a purchase price by both si~es. 

3. In addition to the properties specified in paragraph 1, 

the American Party has requested from the Hungarian Party the 

opportunity to purchase, subject to the negotiation of 

mutually-acceptable terms, the following properties: 

a) the lot and building located at Budapest II Ruszti utca 

8, topographical No. 12186/2, an area of 1172 sqm.; 



-3-

b) the lot and building located at Budapest II Ruszti utca 

6, topographical No. 12186/1, an area of 2291 sqm.1 

c) that section of Preshaz utca extending from the corner 

of Ruszti utca and Preshaz utca up to the northwestern 

limit of the lot described in paragraph l(b). 

Within six (6) months from the entry into force of this 

Agreement, the Hungarian Party will inform the American Party of 

the possibility of purchasing the properties described in 

paragraphs 3(a), 3(b) and 3(c). In the event the Hungarian 

Party is unable to transfer ownership to the American Party of 

the property described in paragraph 3(c), the Hungarian Party 

will take measures within six (6) months of the entry into force 

of this Agreement effectively to close the said property to foot 

and vehicular traffic, except as authorized by the American 

Party. 

4. The properties described in paragraph 1 of Article 1 

shall be delivered clear of any existing utilities except as may 

be decided by the American Party and the titles to these 

properties shall be guaranteed by the Hungarian Party to be free 

of any defect. The Hungarian Party shall bear all costs 

associated with relocation of current or future tenants of the 

buildings to be transferred. 

5. The Hungarian Party shall arrange to have the realties 

. under paragraph 1 of Article 1 united as well as to have the 

ownership of the area and the new Chancery facilities to be 

built thereon, entered into the Real Estate Register in favor of 

the American Party according to the laws of the Hungarian 

People's Republic and will bear the costs thereto. 

I 
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6. The term •chancery facilities• as used in the 

remainder of this Agreement shall mean all of the following: 

(i) the land and buildings identified in paragraph 1 of 

Article 1 of this Agreement beginning at the time indicated 

in Artie!~ 2, Section land continuing until the runeri~an 

Party notifies the Hungarian Party that the property is no 

longer being used as part of the mission . premises as set 

forth in the Vienna Convention on Diplomatic Relations 

(hereafter •vienna Convention•); 

(ii) the land and buildings identified in paragraph 3(a) 

and 3(b) of Article 1 of this Agreement beginning at such 

time indicated in Article 2, section 1 and continuing until 

the American Party notifies the Hungarian Party that the 

property is no longer being used as part of the mission 

premises as set forth in the Vienna Convention; 

(iii) the land identified in paragraph 3(c) of Article 1 of 

this Agreement beginning at the earlier of the time 

indicated in Article 2, Section 1 or the land is closed to 

foot and vehicle traffic until the American Party notifies 

the Hungarian Party that the property is no longer being 

used as part of the mission premises as set forth in the 

Vienna Convention; 

(iv) the land and buildings described in paragraph 1 of 

Article 8 of this Agreement beginning from the time 

stipulated in Article 2, section 1, until 60 days after the 

completion of construction of the new Chancery facilities. 



ARTICLE 2 

INVIOLABILITY, ENTRY, AND TECHNICAL CONTROL 

1. Chancery facilities shall, from the day they are 

fencedin and identified by signs in Hungarian and English, be 

reyard~J by the Hungarian and American Parties as part _of the 

U.S. diplomatic representation in Budapest. As such, in 

accordance with the Vienna Convention, they are inviolabl~ and 

shall be treated by the Hungarian Party in the same manner as 

the area and building of the existing Chancery. 

2. The American Party shall control access to, including 

access documentation, and all activities at the Chancery 

facilities. 

3. The Hungarian Party may conduct at the times 

established by the American Party up to two inspections: (a) at 

the staking out of the building; and, (b) an inspection of the 

frame of the building from the exterior of the building once the 

frame of the building is completed to determine whether the 

American Party has observed the regulations of Hungarian 

fonstruction authorities regarding the placement and exterior 

~easurement of the building. The inspections shall take place 

within 72 hours of notification by the American Party. 

4. Utility connections and meters will be established in a 

separate structure on the border of each site of the Chancery 

facilities. Competent Hungarian utility authorities will be 

provided access to this building upon prior nvtice for the 

purpose of checking utility connections and reading meters. 
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s. The American Party will install and operate technical 

property control devices designed in a manner so as to avoid 

disturbing the neighboring population. 

6. The American Party will provide for the safeguarding of 

the Chancery facilities using American guard personnel. This 

provision shall not relieve the Hungarian Party of its 

obligations under the Vienna Convention to provide for the 

mission security protection. 

7. The Parties to this Agreement shall each designate a 

representative to settle disputed issues arising from security 

concerns at the Chancery facilities. These individuals shall be 

contacted promptly in cases of unauthorized entry, entry by 

Hungarian officials, questions on validity of documentation, or 

other events affecting security of the sites and persons therein. 

ARTICLE 3 

IMPORT AND EXPORT 

OF CONSTRUcrION-RELATED GOODS, MATERIAL AND EQUIPMENT 

1. The Hungarian Party assures the American Party that the 

American Party may import and export, duty free, such goods, 

equipment, and material as the American Party may require for 

construction and construction-related purposes of the new 

Chancery facilities in quantities deemed necessary by the 

American Party. 

2. The goods, equipment, and material so imported or 

exported shall be regarded as being for the official use of the 

mission under the Vienna Convention. The Hungarian Party 

recognizes that the construction of the new American Party 

Chancery facilities will result in a temporary increase in the 



-7-

numbers and sizes of diplomatic bags being shipped by the 

American Party. 

ARTICLE 4 

MODES OF MATERIA~TRANSPORT, ESCORT AND CUSTOMS CLEARANCE 
' 

1. The procedures set forth in this Article apply to 

shipments not designated by the American Party as diplomatic 

bags. 

2. The American Party has the right to use either American 

Party owned or non-American Party owned modes of transport to 

import, export and transport within Hungary goods, material, and 

equipment necessary for the construction of the Chancery 

facilities. such means of transport may include air, road, 

rail, and water. 

3. The American Party also has the right to have goods, 

materials and equipment which are imported, exported, or 

transported within Hungary continuously accompanied and 

protected by a representative of the American Party. 

4. Goods, materials, and equipment to be imported into the 

Hungarian People's Republic shall have a customs seal affixed to 

the transport container at the border entry point by a customs 

official of the Hungarian Party. The American Party 

representative accompanying the shipment shall provide to the 

official of the Hungarian Party the proper documentation 

indicating the number and Jescription of the goods, material, 

and equipment together with the shipping documents prepared by 

the American Party. There shall be no inspection of the 

shipment or intentional delay at the border entry point unless 
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in the exceptional case, that there is substantial reason to 

believe that the shipment contains goods, material, and equipment 

not indicated in the above documentation or goods, materials and 

equipment prohibited by the laws of the Hungarian People's 

republic. such an inspection of the goods, material and 

equipment may be carried out only in the presence of a diplomatic 

representative of the American Party. 

5. The shipment shall not be intentionally delayed or 

inspected by the Hungarian Party during transit to the location 

identified by the American Party. An official of the Hungarian 

Party shall verify the customs seal within 72 hours of arrival at 

the sites, and having found it in order, allow unpacking of the 

transport container. There shall be no inspection of the goods, 

material, or equlpmeut other than to verlfy the documentation 

accompanying the shipment, unless in the exceptional case, that 

there is substantial reason to believe that the shipment contains 

goods prohibited by the laws of the Hungarian People's Republic. 

6. Goods, material, or equipment exported from Hungary 

shall be placed in the transport container at the Chancery 

facilities and a seal affixed to the transport container by a 

representative of the Hungarian Party at the sites. 

Documentation shall be prepared by the American Party and shown 

to the official of the Hungarian Party. Inspection of the goods, 

materials, or equipment is restricted only to the documents. 

7. The shipment shall not be intentionally delayed or 

inspected by the Hungarian Party during transit to the border 

exit point. A representative of the American Party may accompany 

the shipment while in transit to the border exit point. At the 

_I 
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border exit point, the shipment documentation shall be provided 

to the Hungarian Party official who shall verify the customs seal 

and allow the shipment to exit Hungary without inspection or 

delay. 

8. Vehicles regularly used for transport of goods, material 

or equipment within the borders of Hungary will be registered 

with the Hungarian Party and will be provided with diplomatic 

plates. However, in those instances when the shipments are 

entering or exiting Hungary, whether the transport vehicles have 

diplomatic plates or not, the Hungarian Party will be notified 

within 72 hours before a shipment enters or leaves the territory 

of the Hungarian Party of the time and route of shipment. 

9. The documentation accompanying the shipments shall be 

prepared in both English and Hungarian and clearly indicate that 

the shipments are being made pursuant to this Agreement or that 

they contain goods, material, or equipment necessary to it. In 

the period between notification of entry or exit and the actual 

entry or exit, the Hungarian Party will take every necessary 

measure so that at the time of the border crossing and along the 

route, the shipment and accompanying person will not be 

intentionally impeded or delayed. In case of disputes, 

uncertainties, differences of opinion, emergencies or other 

problems concerning the vehicle, shipment, or personnel, the 

United States Embassy will be notified immediately. 

10. The American Party, the non-Hungarian contractors 

entrusted with the construction of the Chancery facilities and 

their non-Hungarian subcontractors, may establish a vehicle pool 
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to meet their needs in connection with the construction, and 

these vehicles may cross the Hungarian border at any time during 

the construction period. 

11. Those vehicles performing service in connection with 

the construction work shall be identified to the Hungarian Party 

as vehicles for official use of the Embassy of the United States 

of America and may be operated with the corresponding license 

plates. Official Hungarian persons may not inspect, seize, or 

requisition the vehicles or the loads on the vehicles with or 

without diplomatic license plates, used for transportation 

between sites. 

12. The non-Hungarian contractors and their non-Hungarian 

subcontractors commissioned by the American Party have the right 

in accordance with Hungarian leyal provisio11s to import or 

purchase vehicles in accordance with their needs to meet official 

and personal transportation needs of the personnel connected with 

the construction work. 

13. Non-Hungarian contractors and their non-Hungarian 

subcontractors have the right to import or purchase in the 

territory of the Hungarian People's Republic gasoline, gas-oil, 

and lubricants sufficient for the official or personal transport 

requirements of the personnel connected with the Chancery 

facilities. 

ARTICLE 5 

RIGHT TO CONTRACT WITH U.S., HUNGARIAN, OR THIRD COUNTRY FIRMS 

1. The American Party may, at its discretion, employ 

American citizens and/or firms for the construction of new 
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Chancery facilities. American firms selected by the American 

Party for this work may also employ persons holding American 

citizenship and American firms. 

2. The America11 Party m~y negotiate, and may enter into 

mutually acceptable contracts with Hungarian citizens and firms 

pursuant to the prescriptions of Hungarian law. 

3. The American Party, its contractors and their 

subcontractors have the right to employ third-country nationals 

and firms in connection with the construction work. Insofar as 

the American Party intends to use such third country nationals or 

firms, prior approval for such firms and their employees will be 

requested from the Hungarian Party. The Hungarian Party, to the 

extent possible, will respond positively to such requests and 

will promptly notify the American Party. 

ARTICLE 6 

PURCHASE OF HUNGARIAN EQUIPMENT/MATERIALS 

The American Party has the right to contract with Hungarian 

firms and other Hungarian legal entities for purchase of 

material, equipment, fittings, other goods and services, at 

prevailing Hungarian domestic commercial prices. The Hungarian 

Party will aid the acquisition of such items and services which 

are available domestically. 

ARTICLE 7 

SITE SURVEYS 

The American Party has the right to carry out its own site 

investigations for the construction site which is described in 

Article 1, above, including topographic and utility surveys, and 
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subterranean examinations, together with any other tests required 

for design and construction of the Chancery facilities. These 

surveys and investigations will be performed in consonance with 

sound engineering practice, within the boundaries of the site, 

and without excessively disturbing the neighboring population. 

The American Party has the right to accomplish this work with 

United states firms or persons, Hungarian firms and persons, or a 

combination of both. 

ARTICLE 8 

SUPPORT SITES 

1. The Hungarian Party will assist the American Party in 

.obtaining additional suitable sites for staging, storage, 

preparatory work, concrete batch plant operations and other 

temporary structures and other required needs related to the 

construction of the new Chancery facilities. The American Party 

may lease the sites at the prevailing rates. These sites shall 

be designated support sites. These sites shall be of sufficient 

size to support the construction, have adequate street access, 

and be located in reasonable proximity to the property described 

in paragraphs 1 and 3 of Article 1. 

2. The American Party assures that the construction 

activities on the Chancery facilities will be consistent with 

other construction activities within the city of Budapest, and 

not unnecessarily Jisturb owners and tenants of adjoining 

properties. The Hungarian Party shall not unduly restrict the 

activities on the Chancery facilities. The loading and unloading 

of vehicles used for construction work on public places shall be 
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done consistent with relevant traffic and local council 

regulations. 

3. Movement of vehicles, and the equipment, materials or 

personnel between Chancery facilities shall not be intentionally 

delayed or impeded. 

ARTICLE 9 

DESIGN AND PERMITS 

1. The American Party has the right to have the designs of 

the Chancery facilities prepared partly or completely by American 

architectural/engineering firms in accordance with u. s. 

construction standards. The American Party is responsible for 

the technical accuracy of construction, and for the appropriate 

structural implementation of the design. In regards to design 

plans to be presented to the Hungarian Party pursuant to 

paragraph 2, as well as with respect to the installation of 

public utilities, the American Party will take into consideration 

appropriate Hungarian building requirements and construction 

standards. 

2. For the purpose of obtaining any necessary permits for 

the new Chancery facilities, the American Party will submit the 

following to the Hungarian construction authorities: 

a) A city development plan; 

b) site plan showing the location and size of the Chancery 

facilities relative to existing b11il !H11gs, roads, walks and 

to location of outside public utilities; 

c) Horizontal and vertical cross sections showing the 

building's structural elements at a scale of 1:100; 
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d) The facade [exterior] and roofing materials of the 

buildings; 

e) Conceptual plans for emergency exits and fire protection, 

ano concP.rnin1 the location uf flee hyJcdntti; 

f) Horticultural plans and a list of plants showing the 

area's planned landscape; and 

g) A description of the exterior appearance of the Embassy 

buildings, and a general description of the buildings. 

3. The American Party, to obtain the building permits for 

the Chancery facilities plans specified in Article 9, Paragraph 2 

above, will prepare and submit these plans to the competent 

Hungarian construction authorities. The Hungarian Party 

undertakes the obligation that within 60 days from the submission 

of the plan documentation, it will inform the American Party of 

the decision of the Hungarian construction authorities. In case 

the construction authorities requires changes to be made to the 

plans submitted, the American Party shall provide them or shall 

submit alternative plans for approval. The Parties to this 

Agreement will make utmost efforts that the Hungarian 

construction authorities issue the permits within 30 days, 

founted from the presentation of the modified American Party 

t1ans. 

4. The American Party will furnish the Hungarian Party with 

the public utility requirements of the Chancery facilities, such 

as demands for water, electricity (including high voltage 

electricity), telephone, sewerage, and gas. The Hungarian Party 
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will connect all public utilities at a single point on the border 

of each site of the Chancery facilities. The American Party will 

con st r 11C"t ,;;ingle, free ~tanding stc uctu c es which house all 

telephone, water, electrical, and natural gas connections and 

metering facilities. The Hungarian Party will assure the 

continuous supply of public utility services to the Chancery 

facilities. The American Party authorizes the Hungarian Party to 

design and to install the outside public utilities serving the 

Chancery facilities up to the above referenced connecting point. 

5. With regard to fire protection, the building design will 

meet the requirements of the American National Fire Protection 

Association Standards. u. s. fire protection specialists will 

meet with fire protection authorities of the Hungarian Party and 

will provide and discuss a general description of the design 

approach and systems to be used with regard to fire protection, 

without providing any details of the new chancery facilities' 

plans. Typical types of equipment will be demonstrated for the 

Hungarian Party. Upon completion of the building, the American 

Party will have a comprehensive, on-going fire protection system 

overseen by competent United States fire protection personnel. 

American Party fire protection personnel, upon request of 

appropriate local authorities, will meet to verify that building 

fire safety systems are operating satisfactorily. 

6. If the American Party utilizes gas, it will consult with 

the Hungarian Party about putting into operation gas pipes and 

gas boilers. 
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7. Pursuant to the request of the Hungarian Public- Health 

Authority, the American Party will provide drinking water samples 

to the Hungarian Public Health Authority to check the purity of 

the water. 

8. The American Party will provide quality control 

engineering expertise to all disciplines during the con~truction 

of the new Chancery facilities to ensure that the construction 

complies with the approved plan. 

9. The procedures set forth in this article shall be the 

only ones required of the American Party and are in lieu of any 

other procedures for building, construction or occupancy permits 

or other approvals which would otherwise be required. 

ARTICLE 10 

VISAS 

1. The u. s. citizens who travel to the Hungarian People's 

Republic on diplomatic or official passports in connection with 

the construction of the Chancery facilities will obtain their · 

visas in the same manner as is established in current practice. 

2. u. s. citizens who are assigned to the Embassy of the 

United States in Budapest in connection with the construction of 

the new u. s. Chancery facilities and who are members of the 

diplomatic mission or who enjoy all of the privileges and 

immunities enjoyeJ by the administrative and technical staff of 

the mission pursuant to Article 12 of this Agreement shall, in 

accordance with existing practice, be issued a single entry visa 

valid for thirty days. Consistent with present practice, 

following their arrival to the territory of the Hungarian 
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People's Republic, such persons and their family members will 

apply to the appropriate authorities for residence permits, and 

for visas authorizing multiple entry and exit valid for no more 

than one year, which can be extended annually. 

ARTICLE 11 

.RENTAL HOUSING 

The Hungarian Party will assist in the location for rental 

of temporary housing for persons in connection with the 

construction of the Chancery facilities. such housing will, to 

the maximum extent possible, be within 30 minutes driving time 

from the Chancery facilities. The housing assistance for these 

temporary personnel will be handled in the same manner and on the 

same cost as is ho11sing for current members of the mission. 

ARTICLE 12 

PRIVILEGES, IMMUNITIES AND TAXATION OF 

PERSONNEL IN CONNEcrION WITH THE CHANCERY FACILITIES 

1. Government officials of the United States assigned to 

the Embassy of the United states in Budapest in connection with 

the construction of the Chancery facilities shall, in accordance 

with existing practice, be notified via diplomatic note to the 

Ministry of Foreign Affairs of the Government of the Hungarian 

People's Republic as either a diplomatic agent or a member of the 

administrative and technical staff of the mission, as appropriate 

to the individual's passport and function. Such individuals 

shall have the same privileges and immunities as other members of 

the mission having similar status. Government officials not 
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accredited to Budapest, but visiting Hungary for a short period 

of time, also enjoy the same privileges and immunities consistent 

with the type of passports they hold and the visa granted therein. 

2. Employees of firms who are present in the Hungarian 

People's Republic in connection with the Chancery facilities on 

behalf of the Government of the United States who have been 

issued diplomatic or official passports by the United States 

shall have all of the privileges and immunities enjoyed by 

members of the administrative and technical staff of the mission 

except for civil liability for taxation as set forth in Hungarian 

law and in the U.S.- Hungarian Convention for the Avoidance of 

Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect 

to Taxes on Income of February 12, 1979. The Hungarian state 

shall have no criminal jurisdiction over taxation of the 

aforementioned individuals. American firms that are present in 

the Hungarian People's Republic for construction-related purposes 

shall be liable for taxation as set forth in Hungarian law and in 

the U.S.- Hungarian Convention for the Avoidance of Double 

Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to 

Taxes on Income of February 12, 1979. 

ARTICLE 13 

SERVICES 

1. Temporary and permanent utilities shall be provided by 

the Hungarian Party to the Chancery facilities' borders, as 

required by the American Party. The American Party will provide 

utility requirements for individual sites with regard to 
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telephone, telex, power, potable water, and sewer. Within thirty 

calendar days of the request for such services, the Hungarian 

Party will examine the t~~hnical possibllltles, and on the basis 

of these findings and in agreement with the American Party they 

will decide the earliest possible date for providing the utility 

service. The American Party will pay for public utility services 

rendered by the Hungarian Party at prevailing rates, consistent 

with the practice established with respect to other diplomatic 

construction. 

2. The Hungarian Party will secure a place at prevailing 

rates, within a radius of 20 km from the boundaries of Budapest, 

to deposit non-dangerous waste-material and extracted earth. The 

earth deposited there, if back-filling becomes necessary, may 

later be re-transported without further cost. 

ARTICLE 14 

COMPLIANCE WITH AGREEMENT AND SETTLEMENT OF DISPUTES 

1. Each party to this Agreement is responsible for its own 

compliance with it. The Hungarian Party hereby designates its 

Diplomatic service Directorate as the American Party's point of 

contact concerning this Agreement. The American Party hereby 

designates the u. s. Embassy in Budapest as the Hungarian Party's 

point of contact concerning this Agreement. 

2. Any disputes arising under or related to this Agreement 

will be promptly brought to the attention of the aforementioned 

points of contact, who shall make efforts to resolve the matter 

informally through negotiation. During this period work at the 
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Chancery fa cilities shall continue. If best efforts to resolve 

disputes are not successful, both parties agree that diplomatic 

negotiations will be pursued in a manner calculated to reach a 

mutually satlsfactl.)ry sol1Jtl011. 

3. If diplomatic negotiations fail to resolve the matter 

successfully, either Party may propose that the matter be 

submitted to arbitration in accordance with the UNCITRAL rules · in 

effect at the time this Agreement takes effect. If the two 

parties agree to arbitrate, any dispute, controversy or claim 

shall be resolved on the basis of the terms of this Agreement or, 

where the Agreement does not provide a basis, by reference to the 

relevant rules of international law applicable in the relations 

between the Parties. 

ARTICLE 15 

RECIPROCITY 

Should the Government of Hungary decide to proceed with the 

construction of a building to house its Permanent Mission and 

Consulate General at New York, the Government of the United 

States will cooperate with the Government of Hungary and the New 

York authorities in the interests of meeting the security and 

other needs of the Hungarian side. 
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ARTICLE 16 

ENTRY INTO FORCE 

This ~greement shall enter. int<;> force upon signature. 

DONE at Budapest, in duplicate, this 

198,, and Hungarian languages, each text being · 

equall 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF · THE 

UNITED STATES OF AMERICA: HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC: · 



Az Amerikai EgyesUlt Allamok kormanyanak 
es a Magyar Nepkoztarsasag kormanyanak 

MEGALLAPODASA 

uj budapesti hivatali epUletekrol 

Az Amerikai EgyesUlt Allamok kormanya /Amerikai Fel/ es a Magyar 
Nepkoztarsasag kormanya az Amerikai EgyesUlt Allamok budapesti 
diplomaciai kepviselete uj hivatali epUleteinek felepitese celjabol 
telkek biztositasar61 es az epites felteteleirol az alabbiakban 

allapodtak meg: 
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1. cikk 
TerUlet 

1. 
Az Amerikai Fel az uj budapesti nagykovetsegi hivatali epUleteket ~z 
alabbi ingatlanokon epitheti fel, amelyeket a Magyar Fel a ket orszag · 
kormanya kozott kotend6 kUlon megallapodas alapjan az Amerikai Egye­
sUlt Allamok tulajdonaba ad: 

a/ a Budapest, II. kerUlet Preshaz utca 3-5. szam alatti 12188 hely­
rajzi szamu, 7628 m2 alapterUletU telek, 

b/ a Budapest, II. kerUlet Preshaz utca 7/a. szam alatti 12189/14 
helyrajzi szamu, 1071 m2 alapterUletU hazas-ingatlan, 

c/ a Budapest, II. kerUlet Hank6czy Jeno utca 8/a. szam alatti 12189/8 
helyrajzi szamu, 1343 m2 alapterUletU hazas-ingatlan. 

2. 
A Magyar Fel az 1/a. pontban korUlirt telket a jelen megallapodas h~~ 
talyba lepeset61 szamitott 6 h6napon belUl, az _l/b. es 1/c. pontokban 
korUlirt hazas-ingatlanokat pedig a jelen megallapodas hatalybalepe- . 
set61 szamitott 30 h6napon belUl az Amerikai EgyesUlt Allamok tulajdo­
naba adja. Ez a tulajdonjog-atruhazas a ket fel kozott az eladasi arra 
vonatkoz6 kUlon megallapodas alapjan tortenik. 
3. 
Az 1. pontban leirt ingatlanokon tul az Amerikai Fel kerte a Magyar 
Feltol annak lehetove tetelet, hogy kolcsonosen elfogadhat6 feltetelek 
eseten megvasarolhassa a kovetkezo ingatlanokat: 

a/ a Budapest II. Ruszti u. 8. sz. alatti 12186/2. hrsz. hazas-ingat­
lant, melynek alapterUlete 1172 m2, 
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b/ a Budapest II. Rusz~i u. 6. sz. alatti 12186/1. hrsz. hazas-ingat­
lant, melynek alapterUlete 2291 m2, 

c/ a Preshaz utcanak a Ruszti utca sarkat61-az 1/b. pontban korUlirt 
ingatlan eszak-nyugati hataraig terjedo szakaszat. 

A Magyar Fel a 3/a., 3/b., 3/c. pontban felsorolt ingatlanok megvasar­
lasanak lehet6seger61 a jelen megallapodas hatalyba lepeset51 szami­
tott 6 honapon belUl tajekoztatja az Amerikai Felet. Abban az esetben, 
ha a Magyar Fel nem tudja az Amerikai Fel tulajdonaba adni a 3/c. pant 
alatti ingatlant, jelen megallapodas hatalybalepeset51 szamitott 6 h6-
napon belUl intezkedeseket tesz, hogy lezarja az emlitett ingatlant a 
gyalogos es jarmUforgalom el61, kiveve azt a forgalmat, amelyet az 
AnErikai Fel engedelyez. 

4. 

A Magyar Fel az 1. cikk (1) pontjaban korUlirt ingatlanok tulajdon­
jogat minden tehertol es igenytol mentesen adja at az Amerikai Felnek, 
tovabba eltavoli~ azd<rol minden letezo kozmuvet, amennyiben az Ameri­
kai Fel maskent nem hataroz. A Magyar Fel viseli az epuletek atkoltoz­
tetesre kerUlo jelenlegi vagy jovobeni lakoi elhelyezesevel kapcsola­
tos koltsegeket. 

5. 
A Magyar Fel az (1) pontban szereplo telkek egyesiteserol, valamint a 
foldterUlet, illetve az ezen a foldteruleten felepitendo hivatali 
epulet tulajdonjoganak az Amerikai Egyesult Allamok javara az ingat­
lannyilvantartasba torteno bejegyzeser61 a Magyar Nepkoztarsasag tor­
venyeinek megfeleloen gondoskodik es viseli annak osszes koltsegeit. 
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6. 
A "hivatali epi..iletek" kifejezes a jelen megallapodas tovabbi reszeben 

a kovetkezoket jelenti: 

I. A jelen megallapodas 1. cikk (1) pontjaban korUlirt foldterUlet 
es epuletek a 2. cikk (1) pontjaban meghatarozott id5pontt61 
kezd5d6en addig, amig az Amerikai Fel nem ertesiti a Magyar Felet 
arr61, hogy a tovabbiakban nem hasznalja a Oiplomaciai Kapcsola­
tokr61 sz616 Becsi Szerzodes /a tovabbiakban: Becsi Szerzodes/ 
ertelmeben a kepviselete reszekent. 

II. A jelen megallapodas 1. cikk (3/a) es (3/b) pontjaiban korulirt 
foldterulet es epuletek a 2. cikk (1) pontjaban meghatarozott 
id5pontt61 kezd5d5en addig, amig az Amerikai Fel nem ertesiti a 
Magyar Felet arr61, hogy a tovabbiakban nem hasznalja a Becsi 
Szerzodes ertelmeben a kepviselete reszekent. 

III. A jelen megallapodas 1. cikk (3/c) pontjaban korUlirt foldterulet 
a 2. cikk (1) pontjaban meghatarozott id5pontt61 kezd5d6en vagy 
att61 az id5pontt61, ahogy a terUletet gyalogos es jarmuforgalom 
el51 lezarjak - a kett5 kozUl a korabbi id6pontt61 - addig, amig 
az Amerikai Fel nem ertesiti a Magyar Felet arr61, hogy a tovab­
biakban nem hasznalja a Becsi Szerzodes ertelmeben a kepviselete 
reszekent. 

' IV. A jelen megallapodas 8. cikk (1) pontjaban korUlirt foldterulet 
es epUletek a 2. cikk (1) pontjaban meghatarozott id6pontt61 kez­
d6d5en az uj hivatali epUletek epitesenek befejezeset kovet5 60. 
napig. 
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2. cikk 
Serthetetlenseg, belepesi 6s mUszoki cllcn6rz6s 

1. 

A Szerz6d6 Felek a hivatali epUleteket att61 az id6pontt61 kezdve, 
hogy bekeritettek es ellattak azakat magyar es angal nyelvU jelzesek­
kel, az Amerikai EgyesUlt Allamak budapesti diplomaciai kepviselete 
reszenek tekintik. 
Mint ilyenek, a Becsi Szerzodessel osszhangban serthetelenek es a Ma­
gyar Fel reszerol ugyanugy tekintendok, mint a jelenlegi diplomaciai 
kepviselet terUletei es epUletei. 

2. 

Az Amerikai Fel ellenorzi a hivatali epUletekbe torteno belepest, be­
leertve a belepesre jogasit6 okmanyokat es valamennyi tevekenyseget. 

3. 

A Magyar Fel ket ellenorzest hajthat vegre az Amerikai Fel altal ajan­
lott idopontokban: 

a/ az epUlet kitUzesekor, es 

b/ az epUlet kUlso ellenorzese az epUletszerkezet-epites befejezese 
utan annak megallapitasa celjab61, hogy az Amerikai Fel a magyar 
epitesi hat6sagnak az epUlet elhelyezesere es kUlso mereteire vo­
natkoz6 eloirasat betartotta-e. 

Ezeket az ellenorzeseket az Amerikai Fel erre vonatkoz6 felhivasat61 
szamitott 72 6ran belUl kell vegrehajtani. 
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4. 

A kozmUcsatlakozasok es mer66rak a hivatali epUletek telekhatarain le­
tesitend6 kUlon epUletben lesznek elhelyezve. Az illetekes magyar koz­
muvek el6zetes ertesites alapjan az emlitett epUletbe belepesi 
lehetoseget kapnak a kozmUcsatlakozasok ellen6rzesere es a mer66rak 
leolvasasara. 

5. 
Az Amerikai Fel olyan mUszaki ingatlanellenorzesi eszkozoket fog fel­
szerelni es mUkodtetni, amelyeket ugy terveztek, hogy elkerUljek a 
kornyez6 lakossag zavarasat. 

6. 

A hivatali epUletek 6rzeser61 az Amerikai Fel amerikai 6rszemelyzet 
utjan gondoskodik. Az Amerikai Felnek ezen intezkedese nem mentesiti a 
Magyar Felet a kepviselet szamara megkovetelhet6 biztonsag nyujtasara 
vonatkoz6, a Becsi Szerz6desben meghatarozott kotelezettsege al61. 

7. 
A szerz6d6 felek kijelolnek egy-egy kepviselot, akiknek feladata a 
hivatali epUletek biztonsagaval osszefUggo vitas kerdesek rendezese. 
Ezekkel a szemelyekkel azonnal kapcsolatba kell lepni, a hivatali 
epUletekbe torteno engedely nelkUli behatolas, magyar hivatalos sze­
melyek belepese, a belepesre jogosit6 dokumentumok ervenyessegere vo­
natkoz6 kerdesek vagy mas, az epitkezes helyszinet, illetve az ottlevo 
szemelyek biztonsagat erinto esemenyek eseten. 

3. cikk 
Az epitkezeshez szUkseges aruk, anyagok es berendezesek importja es 

exportja 
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I 1. 

A Magyar Fel biztositja az Amerikai Fel szamara a hivatali epUletek 
epitesehez szLlkseges es az epitkezessel kapcsolatos aruknak, be-

' rendezeseknek es anyagoknak az Amerikai Fel altal szUksegesnek tartott 

mennyisegU vammentes kezeleset. 
2. 

Az ilym6don behozott vagy kiszallitott aru, berendezes es anyag a Be­
csi Szerzodes alapjan ugy tekintendo, hogy az a kepviselet hivatalos 

hasznalatara szolgal. A Magyar Fel tudomasul veszi, hogy az Amerikai 
, EgyesUlt Allamok nagykovetsege uj hivatali epUletenek epitkezese ide­

jen atmenetileg novekedni fog az Amerikai Fel altal kUldott diploma­
ciai poggyasz szama es merete. 

4. cikk 
Anyagszallitas, kiseret es vameljaras modja 

1. 
Az ebben a cikkben ismertetett eljaras azokra a szallitmanyokra 

, ~onatkozik, amelyeket az Amerikai Fel nem jelolt meg diplomaciai 
poggyaszkent. 

~-
~z Amerikai Felnek joga van a hivatali epLlletek epitesehez szUkseges 
~ruk, anyagok es berendezesek behozatalara, kivitelere es a Magyar 
Nepkoztarsasag terUleten torten5 szallitasara az Amerikai Fel tulaj­
~onat kepez5, illetve nem amerikai tulajdonban lev5 szallitasi eszkoz 

tgenybevetelevel. Az ilyen szallitasi eszkoz legi-, kozuti-, vasuti-

, 1s vizijarmU egyarant lehet. 
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3. 
Az Amerikai Felnek joga van arra is, hogy a kivitelre kerU15, a beho­
zott vagy a Magyar Nepkozt~rsasay terUleten belUl szallitott drukat, 
anyagokat es berendezeseket sajdt kepvisel5ivel kisertesse es vedel­

mezze. 

4. 

A Magyar Nepkoztarsasag terUletere behozando aruk, anyagok es berende­
zesek szallitasi konteneret a magyar vamhatosag a hataratlepesi pon­
tokon vamzdrral latja el. Az arut, anyagot, berendezest kiser5 ameri­
!<ai megbizottnak be kell mutatnia a szallitott csomagok szamat es tar­
talmat ismertet5, az Amerikai Fel altal elkeszitett dokumentumokat es 
a fuvarozasi okmanyd<at. A hataratlepesi pontokon a szallitmanyt sem 
megvizsgalni, sem szandekosan kesleltetni nem szabad, kiveve azt a ki­
veteles esetet, ha alapos ok van annak feltetelezesere, hogy a szal­
litmany olyan arut, anyagot vagy berendezest tartalmaz, amely az emli­
tett dokumentumban nem szerepel, vagy amelynek behozatalat a Magyar 
Nepkoztarsasdg torvenyei tiltjak. Ez utobbi esetben az aru, anyag vagy 
berendezes 11Egvizsgalasara csak az AllErikai Fel diplomaciai kepvisel6-
jenek jelenleteben kerUlhet sor. 

5. 
A kUldemenyt tranzitszallitasanak ideje alatt az Amerikai Fel altal 
kijelolt celallomasig a Magyar Felnek sem megvizsgalni, sem szande­
kosan kesleltetni nem szabad. A Magyar Fel kepviseloje az aru meg­
erkezeset kovet5 72 6ran belUl megvizsgalja a vamzdrat es amennyiben 
azt rendben talalja, engedelyezi az aruk, anyagok es berendezesek ki­
rakodasat. Az drut, anyagot vagy berendezest senvnilyen vizsgalatnak 
nem szabad alavetni, csupan az arut, anyagot vagy berendezest kiserO 
bizonylatok vizsgalatara kerUlhet sor, kiveve azt a kiveteles esetet, 
ha alapos ok van annak feltetelezesere, hogy a szallitmany olyan anya­
gokat, arukat, berendezeseket tartalmaz, amelyek behozataldt a Magyar 
Nepkoztarsasag torvenyei tiltjak. 
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6. 

Azokat az arukat, anyagokat es berendezesel<ct, amclyck a Magyar Nep­
koztasasag teruleterol kiszallitasra kerulnek, a hivatali epUletek te­
rUleten szallit6 kontenerbe kell elhelyezni, amelyet a Magyar Fel kep­
viseloje a kontenerre erositett plombaval lat el. A szallitasi okma­
nyd<at az Amerikai Fel koteles elkesziteni es atadni a Magyar Fel 
kepviselojenek. Az aruk, anyagok es berendezesek vizsgalata csak az 
okmanyd<ra terjed ki. 

7. 
A Magyar Fel a kUldemenyt a hataratlepesi pontig torteno tranzitszal­
litas idejen szandekosan nem kesleltetheti es nem vizsgalhatja meg. A 
tranzitszallitmanyt a hataratlepesi pontig az Amerikai Fel kepviseloje 
kiserheti. A hataratlepesi pontnal a szallitasi dokumentaci6t be kell 
mutatni a Magyar Fel kepvisel6jenek, aki koteles megvizsgalni a plom­
bat es tovabbi vizsgalat, illetve keslelkedes nelkul engedelyezni a 
kilepest. 

8. 

Mindazd<at a jarmLlveket, amelyek a Magyar Nepkoztarsasag teruleten be­
lUl rendszeresen aru, anyag vagy berendezes szallitasara szolgalnak, a 
Magyar Fel regisztralja es diplomaciai rendszanmal latja el. Mind­
amell ett a szallitmanyd<nak a Magyar Nepkoztarsasag terUletere torten6 
belepesekor vagy kilepesekor a Magyar Fel 72 6raval korabban ertesi­
test kap a szallitmany erkezesi idejerol es utjar61, akar rendelkeznek 
a szallit6jarmUvek diplomaciai rendszanmal, akar nem. 

9. 

A szallitmanyt kisero okmanyt angel es magyar nyelven kell elkeszi­
teni, amelyben vilagosan fel kell tUntetni, hogy a szallitmany a jelen 
negallapodas teljesitesehez szUkseges, vagy azzal kapcsolatos arut, 
anyagot, berendezest tart almaz. 
A belepes vagy a kilepes bejelentese es a tenyleges belepes es kilepes 
kozott i idoben a Magyar Fel minden szUkseges intezkedest megtesz annak 
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I erdekeben, hOQY a hataratlepeS idejen eS a SZ8llitaSi UtVOnalon a ki­
serfi szemelyt es a szallitmanyt szandekogan ne akadalyozzdk vagy kes­
leltessek. 
A jarmUvet, a szallitmanyt vagy a szemelyzetet erint6 vita, bizonyta­
lansag, velemenyelteres, rendkivUli esemeny vagy mas problemak eseten 
az Amerikai EgyesUlt Allamok nagykovetseget azonnal ertesiteni kell. 

10. 
Az Amerikai Fel, a hivatali epUlet felepitesevel altala megbizott nem 
magyar vallalkoz6k es azok nem magyar alvallalkoz6i az epitkezessel 
kapcsolatos szallitasi igenyeik kielegitese celjab61 gepkocsiparkot 
tarthatnak fenn, amelyekkel az epitkezes ideje alatt barmikor atlep­
hetik a Magyar Nep<oztarsasag allamhatarat. 

11. 
Azok a gepjarmUvek, amelyekkel a hivatali epUletekkel kapcsolatos fel­
adatokat latjak el, az Amerikai EgyesUlt Allamok nagykovetsege hivata-

1 las hasznalatra szolgal6 gepjarmUveikent lesznek bejelentve es ennek 
megfelel6 forgalmi rendszanmal Uzemeltethetok. Hivatalos magyar szeme­
lyek a hivatali epUletek kozotti szallitasokra hasznalt valamennyi 

I 

gepjarmu - tekintet nelkUl, hogy diplomaciai rendszanmal ellatott vagy 
sem - rakomanyat nem ellen5rizhetik, nem foglalhatjak le es nem 
vehetik igenybe. 

12. 
Az Amerikai Fel altal megbizott nem magyar vallalkoz6knak es azok nem 
magyar alvallalkoz6inak joga van a magyar jogszabalyoknak megfeleloen 
behozni vagy vasarolni a szUksegletUknek megfelel6 szamu gepjarmUvet, 
az epitkezessel kapcsolatban all6 szemelyzet hivatalos es szemelyes 
szallitasi igenyeinek kielegitesere. 

I 
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13. 

A nem magyar vallalkozok es azok nem magyar alvallalkozoi jogosultak 
bctiozni vagy a Magyar Nepkoztarsasag terUleten vdsarolni a hivatali 
epUletekkel kapcsolatban lev6 szemelyzet hivatalos vagy szemelyes 
szallitasi szUksegletei kielegitesere elegend6 benzint, gazolajat es 
ken6anyagot. 

5. cikk 
Szerz6deskotesi jog amerikai, magyar vagy harmadik orszagbeli valla­

latokkal 

1. 

Az Amerikai fel az uj hivatali epUlet epitesere vagy az epitkezessel 
kapcsolatos minden felauat ellatasara valasztasa szerint alkalmazhat 
amerikai allampolgarokat es/vagy valallatokat. Az Amerikai Fel altal 
kivalasztott amerikai vallalatok e munkakra szinten alkalmazhatnak 
amerikai allampolgarsagu szemelyeket es amerikai vallalatokat. 

2. 

Az Amerikai Fel a magyar jogszabalyok eloirasainak megfeleloen tar­
gyalhat es szamukra kolcsonosen elfogadhato szerzodeseket kothet ma­
gyar allampolgarokkal es vallalatokkal. 

3. 

Az Amerikai Felnek, az altala megbizott vallalkozoknak es azok alval­
lalkozoinak joga van az epitesi munkaval kapcsolatban harmadik orszag­
beli szemelyeket es vallalatokat alkalmazni. Amennyiben az Amerikai 
Fel harmadik orszagbeli szemelyeket vagy vallalatokat szandekozik 
igenybe venni, ezekre a vallalatokra es alkalmazottaikra a Magyar Fel 
elozetes j6vahagyasat kell kerni. A Magyar Fel az ilyen kerelmekre a 
lehetosegeihez merten pozitivan valaszol es haladektalanul tajekoz­
tatja az Amerikai Felet. 
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6. cikk 
Magyar berendezesek es anyagok vasarlasa 

Az Amerikai Felnek joga van magyar vallalatokkal es mas jogi szeme­
lyekkel szerzodest kotni anyagok, berendezesek, szerelvenyek es mas 
aruk vagy szolgaltatasok vasarlasa celjab61 az ervenyes magyar keres­
kedelmi arakon. A Magyar Fel elosegiti a belfoldon rendelkezesre all6 
fenti tetelek es szol galtatasok felkutatasat. 

7. cikk 
Helyszini vizsgalatok 

Az Amerikai Felnek joga van terUletfeltarast vegezni az 1. cikkben 
korUlirt terUleten, beleertve a topografiai felvetelt, a kozmU, vala­
mint a talajfelszin alatti egyeb vizsgalatokat, minden mas olyan vizs­
galattal egyUtt, amely a nagykovetseg epUletenek tervezesehez es epi­
tesehez szUkseges. Mindezek a vizsgalatok a munkahely hatarain belUl, 
a j6zan mernoki gyakorlattal osszhangban, a kornyezo lakossag elfoga­
dott merteken felUli zavarasa nelkUl kerUlnek vegrehajtasra. Az Ameri­
kai Felnek joga van vegrehajtani mindezeket a munkakat amerikai val­
lalatokkal vagy szemelyekkel, magyar vallalatokkal vagy szemelyekkel 
vagy mindketto bevonasaval. 
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8. cikk • 
Kiegeszit6 terUletek 

1. 

A Magyar Fel tamogatja az Amerikai Felet olyan tovabbi megfelel6 te­
rUletek biztositasa erdekeben, amely a hivatali epUletek epitesehez, 

felvonulashoz, tarolashoz, betonkever6telephez, el6keszit6 munkahoz 

.vagy mas ideiglenes letesitmenyekhez, vagy a hivatali epUletek epi­
tesevel kapcsolatos egyeb igenyek kielegitesehez szUkseges. 
Ezeket a terUleteket az Amerikai Fel az ervenyben lev6 arakon berel­
heti. Ezek a berelt terUletek, mint kapcsol6d6 terUletek lesznek 

kijelolve. Mindezen terUleteknek megfelel6 nagysaguaknak kell lenniUk 
annak erdekeben, hogy az epitkezes kiszolgalasara alkalmasak legyenek, 

rendelkezzenek rTEgfelel6 utcai megkozelitessel es az 1. cikk (1) es 

(3) pontjaban megjelolt ingatlanoktol esszerU tavolsagon belUl helyez­
kedjenek el. 

2. 

Az Arrerikai Fel biztositja, hogy az epitesi tevekenyseg megfeleljen a 
Budapest terUleten folytatott mas epitesi tevekenysegnek es szUk­
segtelenUl nem zavarja a szomszedos ingatlanok tulajdonosait vagy 

hasznal6it. A Magyar Fel indokolatlanul nem korlatozza a hivatali epLl­

letekkel kapcsolatos tevekenyseget. Az epitkezeshez hasznalt jarmUvek 
le- es felrakodasat kozterUleten a kozlekedesi szervek es helyi ta­
nacsok vonatkoz6 rendelkezeseivel osszhangban vegzik. 

3. 

Azokat a gepjarmUveket, amelyekkel a hivatali epUletek kozott sze­

melyek, anyagok, berendezesek szallitasat vegzik, nem lehet szandeko­
san kesleltetni vagy feltart6ztatni. 
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9. cikk 
Tervezes es engedelyek 

1. 
Az Amarikai Felnek jogaban all a hivatali epUletek terveit reszben 
vagy teljes egeszeben amerikai tervezoirodakkal elkeszittetni az Arne­
rikai EgyesUlt Allamci< epitesi szabalyai szerint. Az Amerikai Fel 
felel a mUszaki kivitelezes pontossagaert es a terveknek megfelelo 
szerkezeti kivitelezesert. A 2. pant szerinti, a Magyar Felnek bemu­
tatasra kerU16 tervek, valamint a kUls5 kozmU tervek keszitesenel az 
Amarikai Fel figyelembe veszi a vonatkoz6 magyar epitesi eloirasokat 

es szabvanyd<at. 

2. 
A hivatali epUletek epitesehez szUkseges valamennyi engedely rneg-
szerzese celjab61 az Amerikai Fel a kovetkezoket bocsatja a magyar 

epitesUgyi hat6sagok rendelkezesere: 

a/ varosrendezesi terv, 

b/ helyszinrajzot, amely a hivatali epUletek elhelyezeset es 
meretet mutatja a meglevo epUletekhez, utakhoz, jardakhoz es a 

kozmUvek kUlso elhelyezesehez viszonyitva, 

c/ az epUlet szerkezeti elemeit bemutat6 metszetek, alaprajzok 1:100 
~ 

leptekben, 

d/ az epUletek homlokzati es teto anyagai, 

e/ koncepci6s terveket a veszkijaratok, a tUz elleni vedelem es a 

tUzcsap elhelyezesere vonatkoz6an, 

I 
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f/ a kerteszeti tervet es novenylistat, bemutatva a terUlet tajkepi 

kialakitasat, 

g/ a hivatali epUletek kUls6 megjelenesenek leirasa es az epU­
letek altalanos mUleirasa. 

3. 
Az Anerikai Fel a hivatali epUletek epitesenek engedelyezese celjab61 
a jelen cikk 2. pontjaban reszletezett engedelyezesi tervdokumentaci6t 
dolgoz ki es nyujt be az illetekes magyar epitesi hatosagokhoz. 
A Magyar Fel kotelezettseget vallal arra, hogy az epitesi hat6sag don­
teserol, a tervdokurnentaci6 benyujtasat kovet5 60 napon belUl tajekoz­
tatja az AnErikai Felet. Arnennyiben az epitesi hat6sag a benyujtott 
tervdokunEntaci6n valtozatatasokat ir el6, az Amerikai Fel az igenyelt 
valtoztatasokat vegrehajtja, vagy alternativ engedelyezesi terveket 
terjeszt el6. 
A szer zodo felek maximalis erofesziteseket tesznek annak erdekeben, 
hogy az AnEri kai Fel uj vagy m6dositott tervdokurnentaci6janak benyuj­
tasat 61 szamitott 30 napon belUl az epitesi hat6sag az engedelyt ki­
adja. 

4. 

Az AnErikai Fel a Magyar Fel rendelkezesere bocsatja a hivatali 
epUlet ek vi zre, elektromosenergia-ellatasra /magasfeszUltsegre is/ te­
lefonra, csatornara es gazra vonatkoz6 kozmUigenyet. A Magyar Fel a 
kozmUhal6zat hoz egyetl en pontban csatlakoztat a hivatali epUletek ha­
tarain. Az Amerikai Fel felepit egyetlen olyan kUlonall6 epUletet, 
amelyben helyet kap valamennyi telefon, viz, elektromosenergia, fold­
gaz csatlakozas es fogyasztasmero . A Magyar Fel a hivatali epLlletek 
reszere folyamatosan biztositja a kozmUszolgaltatast . A kUlso kozmUvek 
tervezesevel es kivitelezesevel a hivatali epUletek hatarain levo 
fenti csatlakozasi pontig az Arnerikai Fel a Magyar Felet bizza meg . 



- 15 -

5. 

A hivatali epUletek tUzvedelmi tervei az Amerikai Orszagos TUzvedelmi 
EgyesUlet szabalyzatanak megfelel6en keszUlnek. Az Amerikai EgyesUlt 
Allamci< tUzbiztonsagi szakemberei talalkoznak a Magyar Orszagos TUzol­
toparancsnoksag megbizottaival, hogy bemutassak es megbeszeljek - a 
hivatali epUletek mUszaki tervei barmely reszletenek szobeli vagy 
irasbeli kiszolgaltatasa nelkUl - a tervezesi szempontokat, a tUz 
elleni vedelem hasznaland6 rendszereinek altalanos leirasat. A be­
rendezesek mintapeldanyait a Magyar Felnek bemutatjak. Az epUlet . 
atadasakor az Amerikai Felnek egy atfog6, mUkodokepes tUzbiztonsagi 
rendszerrel kell rendelkeznie, melyet az illetekes amerikai tUzvedelmi 
szakemberek ellen6riztek. Az amerikai tUzbiztonsagi szakemberek a meg­
felel6 helyi hatosagok rendelkezesere allnak, hogy igazoljak a 
hivatali epUletek tilzbiztonsagi rendszereinek megfelelo mUkodeset. 
6. 

Amennyiben az Amerikai Fel vezetekes gazt kivan hasznalni, a Magyar 
Fellel konzul taciot folytat a gazvezetek es a gazkazan Uzembehelyeze­
ser61. 

7. 

Az Amerikai Fel a magyar kozegeszsegUgyi hatosag kivansaganak megfele-
16en ivovizmintakat fog rendelkezesre bocsatani a viztisztasag ellen-
6rzese celjab61. 

8. 

Az Amerikai Fel valamennyi szakterUletre vonatkoz6an mernoki, minOsegi 
szakvelemenyt keszit a hivatali epUletek epitese saran annak bemuta­
tasara, hogy az engedelyezett tervt61 nem tertek el. 

9. 

Az Amerikai Felt6~ kizar6lag az e cikkben felsorolt eljarasok kovetel­
het6ek meg, melyek helyettesitik az egyebkent megkovetelhetO, az epU­
letekre, az epitesre vagy a hasznalatbavetelre, illetve mas j6vaha­
gyasokra vonatkoz6 el6irasokat. 
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10. cikk 
Vizumok 

1. 
Az Amerikai EgyesUlt Allamok allampolgarai, akik a Magyar Nepkaztar­

sasag terUletere diplomaciai vagy hivatalos utlevellel a hivatali epU­
letek felepitesevel kapcsolatban beutaznak, a jelenlegi gyakorlatnak 

megfeleloen kapnak vizumot. 

2. 
Azci< az amerikai allampolgarok, akik az Amerikai EgyesLllt Allamok bu­

dapesti nagykovetsegenek alkalmazottjakent a hivatali epLlletekkel kap­

csolatban kapnak megbizast, tovabba akik a nagykovetseg diplomaciai 
szemelyzete tagjakent vagy a jelen megallapodas 12. cikkeben megha­

tarozott szempontok szerint a kepviselet adminisztrativ es mLlszaki 
szemelyzete tagjakent erkeznek, elvezik a rajuk vonatkoz6 kivaltsago­
kat es mentesseget, a jelenlegi gyakorlatnak megfeleloen egyszeri, 30 
napra ervenyes belep5 vizumot kapnak. 

A jelenlegi gyakorl attal osszhangban az ilyen szemelyek es csaladtag­

jaik a Magyar Nepkoztarsasag terUletere erkezesUk utan a Magyar Fel 
megfelelo szervehez folyamodnak tart6zkodasi engedelyer t es legfeljebb 
egy evig ervenyes, tobbszori ki- es beutazasra jogosit6 vizumert, ami 
evenkent meghosszabbithat6. 

11. cikk 

Lakasberles 

A Magyar Fel segitseget nyujt atmeneti berlakasok felkutatasaban a hi­
vatali epLlletek felepitesevel kapcsolatban all6 szemelyek reszere . 

Ezek a lakasok a lehetosegekhez kepest a hivali epUletektol 
gepkocsival maximum 30 perc tavolsagra lesznek. 
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Ezen ideiglenes szemelyzet lakasanak rnegszerzesehez nyujtott segitseg 
ugyanolyan rnodon es ugyanolyan koltscgc'.< r.icllctt t :5rtenik' mint a kep­

viselet jelenlegi tagjainal. 

12. cikk 
A hivatali epUletekkel kapcsolatban erkez6 szemelyzetnek 

nyujtott kivaltsagok es mentesseg 
Ad6zas 

1. 

Az Alrerikai EgyesUlt Allarnok kormanytisztvisel5i, akiket a hivatali 
epUletek felepitesevel kapcsolatosan az Amerikai EgyesUlt Allamok 
budapesti nagykovetsegere kivannak kUldeni, a jelenleg.i gyakorlattal 
osszhangban az Airerikai Fel diplomaciai jegyzekben jelenti be a Magyar 
Nepkoztarsasag KUlUgyminiszteriumanak, melyben kozli, hogy az illet6 
utlevelenek es beosztasanak megfelel6en diplomaciai kepviselo vagy a 
kepviselet adminisztrativ, mUszaki szemelyzetehez tartozik. Ilyen 
szemelyek ugyanazci<at a kivaltsagokat es mentesseget elvezik, mint a 
kepviselet hasoni6 statusban leva mas tagjai. 
A nem Budapestre akkreditalt, rovid id6re Magyarorszagra latogat6 kor­
manytisztviselok - utlevelUk fajtajanak es az abban adott vizullVlak 
iregfeleloen - ugyancsak elvezik a fenti kivaltsagokat es rnentessege­
ket. 

2. 

A hivatali epUleteken dolgoz6 amerikai cegek alkalmazottai, akik a 
Magyar Nepkoztarsasag terUleten tartozkodnak es akik amerikai diplo­
mata vagy hivatalos utlevellel rendelkeznek, elvezik mindazon men­
tesseget es kivaltsagokat, irelyeket a kepviselet adminisztrativ es 

, mUszaki szemelyzetenek tagjai, kiveve az ad6fizetesi kotelezettseget, 
amelynek a vonatkoz6 magyar tarvenyek es a ket orszag kormanya kozott 
Washingtonban 1979. februar 12-en alairt erre vonatkoz6 rnegallapodasa 
szerint tesznek eleget. Az emlitett szemelyek ad6zassal kapcsolatos 
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tenykedeseire nem terjed ki a Magyar Allam bUntet6 joghat6saga. 

A hivatali epUleteken dolgozo amerikai cegek a ket orszag kormanya ko­
zott Washingtonban 1979. februar 12-en alairt megallapodas szerint, a 
magyar ad6jogszabalyokban megallapitott ad6t fizetik. 

1. 

13. cikk 
Szolgaltatasok 

A Magyar Fel ideiglenes es allando kozmUszolgaltatast nyujt a hivatali 
epUletek hatarainal az Amerikai Fel igenyeinek megfeleloen. Az 

Aroorikai Fel megadja az egyes helyszinek telefonra, telexre, 

elektromosenergiara, ivovizre es csatornara vonatkoz6 igenyet. Az i­
lyen szolgaltatasra vonatkoz6 kerelemtol szamitott 30 napon belUl a 
Magyar Fel megvizsgalja a mUszaki lehetosegeket es ezek alapjan az 
Aroorikai Fellel egyetertesben meghatarozzak a szolgaltatas biztosita­
sanak legkorabbi idopontjat. 
Az Aroorikai Fel fizeti a Magyar Fel altal az ervenyes arakon nyujtott 

kozmUszolgaltat~sok dijait mas diplomaciai epitkezesek gyakorlatanak 

megfeleloen. 

2. 
A Magyar Nepkoztarsasag kormanya a nem veszelyes hulladekanyagok, a 
kitermelt fold elhelyezesere Budapest hataratol szamitott 20 km-es 
korzeten belUl az ervenyes arakon lerak6helyet biztosit. Az itt elhe­
lyezett fold kesobb, ha feltoltes valik szUksegesse, tovabbi koltseg 
nelkUl visszaszallithat6. 
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14. cikk 
A megallapodas betartasa es a vitak rendezese 

1. 
A Felek felel6sek a jelen megallapodasbol rajuk harul6 kotelezettsegek 
teljesiteseert. A Magyar Fel a KUlUgyminiszterium Diplomaciai TestUle­
tet Ellat6 Igazgatosagat, az Amerikai Fel az Ameriai EgyesUlt Allamok 
budapesti nagykovetseget jeloli ki a jelen megallapodasra vonatkozo 
kapcsolattartasra. 

2. 

Barmely vitas kerdes, mely a megallapodas alapj~n illetve a megallapo­
dassal kapcsolatban felmerUl, azonnal a fent nevezett ket targyal6-
partner tudomasara hozand6, akik erofesziteseket tesznek a vita tar­
gyalasok utjan, kotetlen formaban torteno rendezesere. Ez alatt az ido 
alatt a hivatali epUleteken a munkat folytatni kell. Ha a vitak meg­
oldasa a legnagycilb erofeszitesek mellett sem sikerUl, a ket Fel meg­
egyezik abban, _ hogy diplomaciai targyalasokat folytat a kolcsonosen 
kielegito rnegoldas erdekeben. 

3. 

Ha a diplomaciai targyalasok sem vezetnek kielegito eredmenyre, a Fe­
lek barmelyik Fel javaslata alapjan, megegyezhetnek valasztott birosag 
igenybeveteleben azci<kal az UNCITRAL szabalyci<kal osszhangban, melyek 
a megallapodas eletbelepesekor hatalyban vannak. Ha a ket Fel megegye­
zik a valasztott biraskodasban, barmely vitas kerdes, velemenyelteres 
vagy igeny jelen rnegallapodas felteteleinek alapjan rendezendo, illet­
ve ahol a megallapodas nem biztosit ehhez kello alapot, a ket Fel ko­
zotti kapcsolatokra vonatkoztathat6 nemzetkozi jog az iranyad6. 
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15 . cikk 

Viszonns:i80 

Alrennyiben a magyar kormany ugy dont, hogy a NevJ York-i f6konzulatus 

es allando kepviselet reszere szekhazat epit, az EgyesUlt Allamok kor­

manya egyUttmUkodik a magyar kormannyal es a New York-i hat6s~gokkal a 

Magyar Fel biztonsagi es mas igenyeinek kielegitese erdekeben. 
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16. cikk 

A megallapodas eletbe lepese 

Jelen megallapodas az alairas napjan lep eletbe. 

KeszUlt Budapesten 1969. ev szeptember h6 29. napjan magyar es 
angal nyelven ket eredeti peldanyban, mindket szoveg egyarant hiteles. 

Az Anerikai EgyesUlt A Magyar Nepkoztarsasag 

Allamok Kormanya reszerol Kormanya reszerol 

......................... 

Mark Palmer Dr.Domokos Matyas 

az AnErikai EgyesUlt nagykovet 

Allamok rendkivuli es a KUlugyminiszterium 

nEghatalmazott Diplomaciai TestUletet 

nagykovete Ellat6 Igazgat6sag 
vezerigazgat6ja 



EMBASSY OFT.HE 

UNITED STATES OF AMERICA 

No. 414 

The Embassy of the United States of Americ~ 

presents its compliments to the Ministry of Fo1:eign 

Affairs of the Hungarian People's Republic and refers 

to the note dated September 29, 1989 by the Government 

of the Hungarian People's Republic in connection with 

the Agreement between the Government of the United 

States of America and the Government of the Hu~garian 

People's Republic signed in Budapest on September 29, 

1989 regarding terms of construction for new chancery 

facilities in Budapest. 

The Government of the United States of Ame:ica 

acknowledges and accepts the September 29, 198~ note 

sent by the Government of the Hungarian People's 

Republic which provides as follows: 
I 

The Diplomatic Services Directorate nf 

the Ministry of Foreign Affairs of the 

Hungarian People's Republic presents iti 

compliments to the Embassy of the United ' 

, States of America and refers to the 

Agreement signed by the Government of t··. a 

United States of America and the Government 

of the Hungarian People's . Republic in 

Budapest on September 29, 1989 and has the 
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honor to affirm that the following was 

agreed upon by the representatives of the 

Embassy of the United States of American a11d 

the Diplomatic Services Directorate of the 

Ministry of Foreign Affairs of the Hungaridn 

People's Republic regarding the purchase of 

lots for the construction of chancery 

facilities. 

The Diplomatic Services Directorate of 

the Ministry of Foreign Affairs of the 

Hungarian People's Republic (hereafter the 

Hungarian Party) is selling and the Budapest 

Embassy of the United States of America 

(hereafter the American Party) is purchasi~g 

for the United States of America the 

following: 

- the lot of 7,628 square meters 

located at Budapest II Preshaz utca 

3-5, topographical No. 12188, 

registered on Land Record Sheet No. 

2359: , 

- the lot of 1701 square meters and 

building located at Budapest II 

Preshaz utca 7/a, topographical No. 

12189/14, registered on Land Record ·' 

Sheet No. 2366; and 

- the lot of 1343 square meters and 

building located at Budapest II 

Hankoczy Jeno utca 8/a, topographical 

No. 12189/8, registered on Land Reco:d 

Sheet No. 2364. 
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The Hungarian Party will obtain by purchase · . . 

or expropriation the unencumbered ownership 

and possession of the lots located at 

Budapest II Preshaz utca 7/a, topographical 

No. 12189/14 and Budapest II Hankoczy Jeno 

utca 8/a, topographical No. 12189/8. The 

unencumbered ownership of these lots will be 

delivered to the United States of America 

after the Hungarian Party obtains them by 

purchase or expropriation for the Hungarian 

People's Republic. 

The price for the lot located at Budapest 

II Preshaz utca 3-5, topographical No. 12188 

is $1,122,980. The American Party will pay 

$1,122,980 to the Hungarian r ~rty on January 

l, 1990 concurrent with the transfer of 

unencumbered ownership of the property from 

the Hungarian Party to the United States of 

America, evidenced by a copy of the Land 

Record showing the transfer. The Hungarian 

Party shall bear the full costs and 

responsibility for assuring that appropriate 

land records reflect the ownership of the 

American Party of the lot located at 

Budapest II Preshaz utca 3-5, topographical 

No. 12188. 

The total purchase price for the lot and 

building located at Budapest II Preshaz utca 

7/a, topographical No. 12189/14 as well as 

the lot and building located at Budapest II 

Hankoczy Jeno utca 8/a, topographical No. 
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12189/8 is no more than $2,220,088. The 

price for these properties is to be paid in 

two installments. On Janu ,,ry 1, 1990, the 

American Party will pay th~ first 

installment, an advance pa y ~ent of 

$1,041,968, to the Hungaci ~ n Party. No 

later than March 31, 1992, concurrent with 

the tr ans fer of unencumber ,.d owner ship and 

possession of the proper ti,~s from the 

Hungarian Party to the ~nited States of 

America, evidenced by copi ,: s of the Land 

Record showing the transfe,s, the American 

Party will pay the second ,nd final 

installment of $1,178,120. The Hungarian 

Party shall bear the full :osts and 

responsibility for assurinJ that appropriate 

land records reflect the ownership of the 

American Party of the lot ,nd building 

located at Budapest II Preshaz utca 7 / a, 

topographical No. 12189/14 as well as the 

lot and building locaten at Budapest II 

Hankoczy Jeno utca 8/a top0graphical No. 

12189/8. Within fifteen (13) days from 

receipt of a notice statinJ that the lots 

are fully vacant, the American Party is 

obliged to take physical p . ssession of the 

lots. This notice will co ,~ together with 

the copies of the Land Rec ~i which will 

evidence that unencumbere~ J~nership of the 

lot and building located~:. Budapest II 

Preshaz utca 7/a, topograp:1ical No. 12189/14 
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and the lot and building located at Budapest 

II Hankoczy Jeno utca 3/a, topographical No. 

12189/8 has been transferred to the United 

States of America. 

The Hungarian Party will deliver the 

properties mentioned above vacant and free 

of the rights of third persons. The Parties 

agree that only the transfer of unencumbered 

ownership and possession of all three 

properties will fulfill the commitments of 

the Hungarian Party in the Agreement between 

the Parties dated September 29, 1989 

regarding property for new Chancery 

facilities for the Embassy of the Unit e d 

States of America. 

The Hungarian Party will do everything 

necessary to assure that unencumbered 

ownership and possession of the lot and 

building located at Budapest II Preshaz utca 

7/a, topographical No. 12189/14 as well as 

the lot and building located at Budapest II 

Hankoczy Jeno utca 8/a topographical No. 

12189/8 are transferred to the United States 

of America in accordance with the 

commitments made by the two Governments. 

Should there be a circumstance which makes 

it impossible for the Hungarian Party to 

transfer unencumbered ownership and 

possession of these two lots to the United 

States of America by March 31, 1992, the 

Hungarian Party and the American Party agree 
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that for a grace period of six months, until 

September JO, 1992, the total purchase price 

which the American Party will pay for these 

properties will remain unaltered. Should 

there continue to be a circumstance which 

makes it impossible for the Hungarian Party 

to transfer unencumbered ownership and 

possession of these two lots to the United 

States of America on or after October 1, 

1992, the total purchase price which the 

American Party will pay for these properties ~ 

shall be reduced at an annual rate of 8.5 

percent, computed on a quarterly basis of 

2.125%, for each subsequent three mon th 

period or portion thereof commencing after 

September 30, 1992. 

The purchase agreement represented by 

this note shall become effective on the date 

of the response note. 

The Diplomatic Services Directorate of 

the Ministry of Foreign Affairs of the 

~ungarian People's Republi c takes this 

opportunity to renew to the Budapest Embassy 

of the United States of America assurances 

of its highest consideration. 

That note and this response by the Government of 

~he United States constitute the separate agreement for 

the transfer of ownership providerl for in the the 

Agreement between the Government of the United States 

of America and the Government of the Hungarian People's 

Republic signed in Budapest on September 29, 1989. 
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The Embassy of the United States of America takes 

this opportunity to renew to the Ministry assurances of 

its highest consideration. 

Embassy of the United States of America, 

Budapest, September 29, 1989. 



K0L0GYMIN1SZTERIUM 
DIPLOMACIAI TESTOLETET ELLATC 

IGAZGATQSAG 

A Magyar Nepkoztarsasag KUlUgyminiszteriumanak Oiplomaciai 
TestUletet Ellato Igazgatosaga tiszteletet fejezi ki az Amerikai Egye­
sUlt Allamok budapesti Nagykovetsegenek es hivatkozva az uj budapesti 
nagykovetsegi hivatali epUletek epitesi felteteleirol sz616, az Ameri­
kai EgyesUlt Allamok Kormanya es a Magyar Nepkoztarsasag Kormanya ko­
zott Budapesten 1989. szeptember 29-en alairt megallapodasra van sze­
rencseje rogziteni, hogy az Amerikai EgyesUlt Allamok Nagykovetsege es 
a Magyar Nepkoztarsasag KUlUgyminiszteriumanak Diplomaciai TestUletet 
Ellat6 Igazgat6saga kepvisel5i a hivatali epUletek felepitese celjara 
kijelolt ingatlanok _adasvetele Ugyeben a kovetkezo megegyezesre jutot­
tak: 

A Magyar Nepkoztarsasag KUlUgyminiszteriumanak Diplomaciai 
TestUletet Ellat6 Igazgat6saga, _ mint elad6 /a tovabbiakban: Magyar 
Fel/ eladja, az Amerikai figyesUlt Allamci<: budapesti Nagykovetsege pe­
dig, mint vev5 /a tovabbiakban: A~rikai Fel/ az Amerikai EgyesUlt Al­
lamok javara megvasarolja az alabbi ingatlanokat: 

Bp.II. kerUleti, 2359.szamu tulajdoni lapon, 12188. 
helyrajzi szam alatt felvett, 7628 m2 nagysagu, 
Preshaz u.3/5.szam alatti beepitetlen telket, 

Bp.II. kerUleti, 2366.szamu tulajdoni lapon, 12189./14. 
helyrajzi szamu, 1071 m2 nagysagu, Preshaz u.7./a. szam alat­
ti hazasingatlant, 

Bp. II . kerUleti , 2364.szamu tulajdoni lapon, 12109/8. 
helyrajzi szarm.1, 1343 m2 nagysagu, Hank6czy J.u.0./a. 
szam alatti hazasingatlant. 
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A Magyar Fel vetel vaQy kisnjatitds utjdn meoszcrzi a Op . II. ,Presnaz 
utca 7 /a .sz., 121C9/14.hrsz. lldznsingatlan, es a Jp. II. ,Hank6czy jen5 

utca 0/a. sz., 12109/0. hrsz. hazasinnatlan teljes tulajdonjogat. 
Az Ameril<ai F el tudomasul veszi, hogy az Arrerikai Egyesul t Allamok 
tulajcionszerzese azt kovetoen kovetkezik be, hogy a Magyar Fel ezen 
ingatlanok tulajdonjogat el6zetesen a Magyar Nepkoztarsasag javara ve­
tel-, vagy kisajatitas utjan mcgszerezte. 

A 8p.II.,Preshaz utca 3-5.sz., 12180 hrsz. ingatlan veteldra 
1.122.900 USO. Az Amerikai Fel 1990. januar 1-jen, egyidejUleg az in­
gatlan tehermentes tulajdonjoganak a Magyar Fel altal az Airerikai 
EgyesUlt Allamokra vale atruhazasaval es ennek a tulajdoni lap masola­
taval torteno igazolasaval 1.122.980,- USO osszeget kifizeti. A Ma­
gyar Fel viseli annak osszes koltseget es felelosseget, hogy a Magyar 
Nepkoztarsasag illetekes foldhivatala a Bp.II. ,Preshaz utca 3-5.sz., 
12108 hrsz. ingatlant az Amerikai EgyesUlt Allamok tulajdonakent sze­
repeltesse. 

A Bp.II.,Preshaz utca 7/a.sz., 12189/14.hrsz.es a Bp.II., Han­
koczy J.utca 8/a.sz. 12189/8. hrsz. hazasingatlanok teljes vetelara 
maximum 2.220.088,- USO. Ezen ingatlanok vetelara 2 reszletben fize­

tendo. 1990. januar 1-jen az Ar.Erikai Fel kifizeti a Magyar Felnek az 

els5 reszletet, 1.041.960,- USO el5leget. Legkesobb 1992. marcius 
31-en, egyidejUleg az ingatlanok tehermentes tulajdonjoganak - ame­
lyet · a tulajdoni lap masolatanak atadasaval igazol - es birtokanak a 
Magyar Fel altal az Amerikai EgyesUlt Allamokra val6 atruhazasaval, az 
Arrerikai Fel kifizeti a masodik, vegso reszletet, 1.178.120,- USO. A 
Magyar Fel viseli annak osszes koltseget es felelosseget, hogy a Ma­
gyar Nepkoztarsasag illetekes foldhi vatala a Bp. II., Preshaz utca 
7/a.sz., 12189/14.hrsz. es a Op.II., Hanl<6czy J.utca 8/a.sz. 
12189/8.hrsz. i1azasingatlant az Ar.erikai EgyesUlt Allamok tulajdona­

kent szerepeltesse. 

http:12189/14.hrsz.es
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Az Ar:ierikai Fel ezeket az innatlanokat a teljes kiUritesUkrol sz616 
ertesites atvetelet kovct6 15 napon bclUl koteles birtokba venni. Az 
ertesiteshez a Hagyar Fel mellekeli a Tulajdoni Lap masolatat amcly 

azt tanusitja, hogy a 8p.II.,Preshdz utca 7/a.,sz. 12189/14.hrsz, 6s a 
8p.II.,Hank6czy J.utca 0/a.sz., 12139/3.hrsz. hazasingatlanok tulaj­
donjoga az Amerikai EgyesUlt Allamok javara az ingatlannyilvantartasba 
bejegyzest nyert. 

Magyar Fel a fentemlitett ingatlanok tulajdonjogat a harmadik 

szemely jogat61 mentesen Ures allapotban adja at. 

Felek megegyeznek abban, hogy csak a harom ingatlan egyUttes 

tulajdonjoganak es birtokanak teljes ntruhazasa eseten teljesUl a Ma­

gyar Nepkoztarsasng kormanyanak az 1939. szeptember 29-en alairt kor­

manykozi megallapodasban vnllalt kotelezettsege az Amerikai EgyesUlt 

Allamok Nagykovetsegenek uj hivatali epUletek felepitese celjara kije­
lolt ingatlanok tekinteteben. 

A Magyar Nepkoztarsasag kormanya minden szUkseges lepest meg­

tesz annak erdekeben, hogy a Sp.II., Preshaz utca 7/a.sz., 12189/14. 

hrsz. es a Bp.II., Hankoczy J.utca 8/a.sz., 12109/8.hrsz. hazasingat­

lanok teljes es tehermentes tulajdonjoga a ket korman1 altal elfoga­

dott feltetelek szerint kerUljon atruhazasra az Amerikai EgyesUlt Al­

lamok reszere. Amennyiben olyan korUlmeny merUlne fel, ami lehetetlen­

ne teszi a Magyar F el szamara, t1ogy ezen ket ingatlan teljes es teher­

mentes tulajdonjogat 1992. marcius 31-ig atruhazza az Amerikai Egye­

sUlt Allamokra, c:iz Amerikai F el es a i"lagyar F el megegyeznok abban, 
hogy tUrelmi idokent tovabbi hat honapig, azaz 1992. szeptember 30-ig 

az Amerikai Fel nltal ezen ket inoatlanert fizetend6 teljes vetelar 

valtozatlan marad. Amennyi~en a oatl6 korUlmeny meg akkor is fennall 

es lehetetlenne teszi a Magyar Fel szamara, hooy a ket ingatlan teljes 

es tehermentes tulajdonjondt 1992. okt6ber 1-jeil vc:igy utana az Ameri­

kai EgyesUlt Jl.llarnokra c1truilc1zza, a teljes, az Arrerikai Fel altal ezen 

ingatlanokert ldf izctendij ar 1?92. szepternber 30-at kovet5 r.iinden meQ­
kezdett harom honapos pcri6dus vagy turtresze utnn G,5 % evi kamatrata 

negyedevi reszevel 2,125 %-l<al cstikken. 
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Jelen jegyzekben foalaltak a vnlas~jegyzek atadasa napjan lep­
nek hatalyba. 

A i:iagyar Nepkoztarsasag KUlUgyminiszteriumanak Oiplomaciai 
TestUletet Ellato Igazgatosaga rnegragadja ezt az alkalmat, hogy az 

Amerikai EgyesUlt Allamok budapesti Nngykovetseget nagyrabecsUleser61 

ismetelten biztositsa. 

Budapest, 1989. szeptember 29. 

Amerikai Egyesult Allamok 

Nagykovctsege 

Budapest 




